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A megndelések legezélszerübben pos- 

tai utalványyal a „Kelet"-re Stein Já- 

nos könyvkeskedesébe, a „Sport”-ra Bé- 

késy Károlnoz (fFőtér 4. sz.) küldendők. 

Nyolcs egyszerre beküldött előfizetés 

után tiszteltpéidánynyal szolgálunk. 

Kolozvár, 
A Réi dolog, hogy a parliamenta- 

ris kormán orma keretén belől a költség- 

vetési vita z az alkalom, a melynél ké- 

nyelmesen het beszélni - de rebus om- 

nibus, et gibusdam aliis. Osoda lenne te- 

hát, ha a ui parliamentünk kivétel volna 

ez általáno szabály alól s miután a cso- 

dák kora, »rül-belől, lejárt, csak termé- 

szetes, hog ellenzékünk különböző árnya- 

latai a rég nótát veszik elő, alig-alig vál- 

toztatván rita valamit. 

A széő bal a külügyi politikát, a 

függetleneka kereskedelmi és vámszövet- 

séget, a cuservativok a fusiot veszik elő, 

mint a konánynak azt a gyöngéjét, mely 

képtelenné eszi arra, hogy az ország ügyeit 

jobb lábrahelyezze s bár egy részt haj- 

landó a bmutatott költségvetést általános 

tárgyalási lapul elfogadni, de a megálla- 

pitandó bűgetet ennek a kormánynak 

megszavazi ők sem. 

A szső balról kénytelenek vagyunk 

elismerni, logy obligált oppositióját ezut- 

tal, kivétesen, annyi graceszal s mond- 

hatnók gyagédséggel fejtette ki), a mi 

képes csodlatra ragadni e párt multjának 

csak felültes ismerőjét is. Mintha hall- 

gatólag az fejezte volna ki, hogy „enge- 

*) Brzeg nem igy tett utóbb Irányi és 

Mocsáry. 0 ! 
oz ....

.. 

TARGZAIA 
A kérő. 

FEnnczia elbeszélés. 

Irta: 

Audeval Hippolyt. 

V. 

(Folytatás.) 

Az i) már későre járt. A kapitány, a 

ruha válutatás következtében későn érke- 

zett volt. 

Elmat felkeresni nagynénjét, ki nem 

kártyázotttoöbbé. 

tényezőkkel előnyösebb szerződési feltéte- 

delmet kérek, de muszáj beszélnem. Ter- 

mészetes 1s, mert támadásának nem volt 

semmi concret tárgya; azoknak a nyilat- 

kozatoknak alapján, melyeket a kormány- 

elnök a külügyi állapotokról ez idő szerint, 

a házzal közölhetett, bajos is lett volna 

határozott roszalást fejezni ki a nelitika 

fölött. Ez az oppositio tenát kevés főfájást 

fog a kormánynak okozni, - ellenben egy né- 

mileg megnyugtató nyilatkozatra adott Tisza 

Kálmánnak alkalmat, ki megje yzi, hogy a 

helyzet ugyan komoly, de mégsem oly ag- 

gasztó, minőnek némelyek látják. Csak igy 

maradjon. 

A függetlenek oppositiója egészen más 

természetű és - saját szempontjából te- 

kintve - sokkal előnyösebb álláspontot 

foglal el. Hogy is ne, mikor Ausztria tul- 

kapásairól, a magyar közgazdasági érde- 

kek megkárositásáról, a vámok révén szer- 

zendő nagyobb jövedelmekről és teljesen 

független s külön önállással biró magyar 

nemzeti bankról beszél. Kinek is ne volna 

inyére mind e viszonylatok előnyösebb meg- 

oldásáról hallani s abban reménykedni, 

hogy kedvezőtlen financzialis állapotaink, 

adóink csökkentése, deficzitünk elenyészte- 

tése, vagy legalább apasztása csak attól 

függ, hogy a Lajthán-tuli részektől a meg- 

kötendő szerződésre nézve előnyösebb fel- 

tételeket csikarjunk ki, mint a minőket a 

kormány hajlandónak mutatkozott elfogadni. 

A kilátásba helyezett e pénzügyi elő- 

nyök mellett nem jelentéktelen argumen- 

tumot szolgáltat a dolog amaz érzel mi 

momentuma, melyet Patai bácsi ismeretes 

képviselői programmja lakonikus rövidség- 

gel igy fejezett ki: „hunczfut a német ! 

Ennek az oppositiónak népszerüsége 

tehát hiányozni nem fog, csak az a kicsi 

baj van, hogy mielőtt a nemzet e kecseg- 

tető igéreteket készpénzül elfogadhatná, 

azt a kérdést kellene a függetleneknek 

megoldaniok, ha vajjon tudunk-e többet, 

mint a mennyit birunk? 

Emlékezhetünk mindannyian minő sta- 

diumokon mentek a kereskedelmi és vám- 

ügyi alkudozások keresztül s kormányunk 

minő kitartó szivósságot fejtett ki azoknak 

folyamában. Emlékezhetünk, hogy már- 

már kormány-válság következett be mind 

két részen s a Felségnek ismételve kel- 

lett a közös miniszter-tanácsokban közbe- 

lépnie, a tárgyalások megszakitását igy 

háritván el. Tudjuk, továbbá, a Lajthán- 

tuli választók között minő agitatiok és 

mozgalmak folytak les jelenleg is tapasz- 

taljuk, hogy az osztrák parliament annyi- 

féle árnyalatai közt ez egy tekintetben 

mily egyértelmű hangulat uralkodik s tud- 

hatjuk, mindezek folytán, hogy a meglevő 

Wilkinson asszony gyors pillantást ve- 

tett Gastonra. Arczkifejezése, valamint nagy- 

nénjéé, sejtették vele, hogy komoly dologról 

van szó. 

Ah! szólt halkan, tán csak nem ...? 

- De igen, válaszolt a bárónő. 

- Holnap reggel tiz órakor szolgálatod- 

ra állok édesem, az alatt, mig leányaim zon- 

gora órát vesznek. 

S e szavaknál a Wilkinson asszony arcz- 

vonásai megtartották szivélyes komolyságukat, 

de semmi élénkebb előzékenység nem volt raj- 

tuk észlelhető. Alig látszott meg rajta a mél- 

tó büszkeség árnya is, melyet előidéz ily hi- 

zelgő és megtisztelő ajánlattétel. Az őreg del- 

hölgy méltónak tartotta magát erre, ugy 

szintén Clárát és Ophéliát, és semmi megle- 

pőt sem látott benne. Arcza tehát sem csodál- 

kozást, sem kielégitett hiuságot mem árult el. 
Inkább oly nemű szelid, buskomolyságot, s ön- 

leket hajtani és követelni sokkal könnyebb, 

mintsem megállapitani és keresztül vinni 

lehet. 
A függetleneknek tehát az óhajtandók 

mellett a lehetőket is számba kellene ven- 

niök s legkivált a jelenlegi külpolitikai 

viszonyok közt s mi részünkről azt hisszük, 

hogy ez esetben sokkal kevésbbé hangza- 

tos ugyan, de egyszersmind sokkal reali- 

sabb volna politikájuk. 

De legeredetibb a conservativok el- 

járása, a conservativok, a kik a fusionált 

pártot a fusionális kormánytól az által 

vélik elhódithatni, hogy megtámadják és 

persifflálják magának -a pártnak lét- 

alapját: a fusiót. Különben a conservati- 

voknak mindig vannak ilyen vadonnat ere- 

deti gondolataik. Eveken keresztül foly- 

tatnak conseduens harczot a honvédségi in- 

tézmény ellen s midőn a pénzügyi bizott- 

ságban ez idén előkerül a honvédelmi bud- 

get, hangoztatják ugyan ellenzésüket az 

intézmény ellen, de megszavazzák rá a 

költséget. Éveken át ugy tüntetik föől An- 

drássy grófot, mint egy tehetetlen, bárgyu, 

nevetséges politikust, de midőn a jelen 

conflictus folyamában szóba kerül András- 

sy demissiója: ők nyilvánitják a leghan- 

gosabban a külügyér mellőzhetetlenségét. 

A fusió létrejötte alkalmával Sennyey b. 

azon a ponton van, hogy szintén a cabi- 

netbe lépjen, s midőn a czélzat meghiusul, 

mindjárt másik napon ellenes álláspontot 

foglal el ugyanazon cabinettel szemben. 

Most pedig természetesen, anti-fusionalis 

- nagy bolcsen elhallgatván azonban, hogy 

mit akarnának a fusio helyében létrehoz: 

ni. Az „ázsiai koözigazgatási állapotok" mind- 

nyájunk szeme láttára alakulnak át igen 

előnyösen, de a tények előtt szemet huny- 

nak s tagadnak mindent. A közgazdásági 

viszonyokért a fusiót teszik felelőssé - s 

pedig épen nem titok, hogy Bécscsel szem- 

ben sokkal engedékenyebb politikát üzné- 

nek, mint Tisza Kálmán. Clidue-uralomról, 

bureaukratiáról beszélnek s még a tör- 

vónyhatósági tisztviselőkből is bureaukratá- 

kat akarnak, a kinevezési rendszer nyo- 

mán faragni. 

Valóban a költségvetési vita megin- 

dulta azt a benyomást teszi reánk (muta- 

tis mutandis) mint a bécsi parliament ke- 

leti vitája. A különböző árnyalatok egy- 

mást nullificálják. A szélsőbalt megczá- 

folják a függetlenek, a függetleneket a 

conservativok és a conservativokabt - n0 

azok megczáfolhatatlanok. 

Hisz csak a vak nem látja, hogy a 

conservativizmus nálunk megért gyümölcs, 

már esik is a fájáról, de - nem messze 

tőle. 

S tudjuk, hogy ez a 

= Melyik részére? kérdé élénken, nagy 

nénje kissé bámuló szemeket vetett reá, s in- 

tett, hogy hallgasson 
Később aztán, midőn a kávét kitöltötték, 

s rajtok kivül nem volt többé senki a szobá- 

ban, a jó báróné ujból megszólalt : 

- Először is lássuk a hozományt: két- 

százezer frank. Ezt a házassági szerződés után 

kapod meg, s aggódnod nem kell miat.a, 

mert Wilkinson asszony maga az egyenes lel- 

küség. Ő a legjobb anyák egyike. Vagyona öt- 

százezer frankra megy. Kétszázezer frankot ad 

mind két léányának, s ő megelégszik a fen- 

maradt százezerrel . . „Az én idő-koromban, ugy 

mond, már nem sok igénye van az embernek, 

kevéssel beérni. Független, szerény életmód. 

elköltözött férjem emléke, s a remény, nem so- 

kára egyesülhetni vele, néhány jó barát, néha- 

néha egy kellemes wbist partie, enyhe éghaj- 

lat, s ez nekem elég. 

Neked sikerült megnyerni tetszését, a 

Etól 

ben is létrejött, hogy előbbi biztositva van ar- 

fa hol és mi- 

rettenünk vissza semmiféle pénzügyi ál 

től.. . Helyeseljük mindazon előrelátá: 
ta rendszabályokat, melyekhez a 

külügyi bonyodalmak következtében nyuln 

A kisebbség javaslata igy szól: 
hogy a neutralitás kötelességünk, ( r 
kell a felett, hogy senki azt kárunkra és 

A Aabölögyminister artorvényas ratunk ellenére megsérteni erészelje. 

tóságokhoz következő körrendeletet intézte: ,A megérthetné Oroszország is, melt ez ugy 

közbiztonság érdekében és a büntető igazság fol desláladsás a 

gyors és pontos kiszolgáltatása czéljából utasi- 
bes éde. 

tom ezennel a törvényhatóságot, miszeriut sza- 
éi melyet 

bályosan intézkedjék, hogy a közigazgatási ban (Lazieszki) a lengyel főneme: 

tisztviselők a tudomásukra jutott és hivatal- papság előtt tartott ez év máju 

ból üldözendő bűnesetekről az illető királyi kezö szes 

ügyészségeket személyes felelősség terhe alatt é 

mindenkor haladéktalanul értesitsék. es 

kor eresztett gyökeret. A fa ágai bókol- 

nak Bécs felé s a gyökerek szivják a re- 

actio talajának édes nedvét. e 

Az alma nem éesik messze a fájá- 

o en 

Uraim! Önök közzé 
multakat s a legjobb szánd 
Önökön áll engem segiteni, hogy e 
valósithassam. De mindenek elő 

A keleti kérdés. 
A helyzet. Aüva 

„A kilátások a békére ép oly nagyok, 

mint a háborura és remélhető, hogy a béke 

fen fog tartatni, miután eddig egyik hatalom- nált rend fenntartassék. Igy 

nak sincs a becsülete a játékban.4 Igy jelle- denekelőtt nom kell emmi 

mezte Thiers a momentán helyzetet s ez két- at, 

ségkivül helyes lenne, - ha oroszország nem g ; 

csinálna becsületbeli kérdést a „szláv ügy"-ből 

s a keresztyének sorsának javitásából. 

Az occupatió képezi most is, mint előbb, 

a sarkpontot, mely körül minden megfordul. 

Anglia arra, ha az első orosz katona átlépendi 

a Pruthot, azzal fog felelni, hogy hajóhadával 

benyomul a Bosporusba. Ez magában még 

nem háboru ugyan, de hogy azzá válhatik, az 

iránt Londonban senki sem táplál kétséget, ha 

csak Disraeli meg nem szegné ünnepélyesen 

kimondott szavát, a mely szerint Törökország 

integritása fentartandó. Anglia és monar- 

chiánk között az egyetértés még a tekintet- 

tenem, ogy tisztáznunk kell állásun 

kat, mint a finl 
lóimat, de akarom, hogy az 

sphéráján tul menjenek. Lengye r 

sága a teljes fuziótól függ birodalm 
népeivel; az, amit atyám tett, jól van megi 
és én azt fenntartandom. voza 

Az utóbbi keleti háboruban önök 

többiekkel. Ott van G 

csakofi hg., ki szemt s ki betogja 

merni róluk, hogy hősiesen 0 
juk 

inlan 
vesek előtte 
más része. De önöknek tudniok 

nmnak a lengyeleknek érdekében, 
ról, miszerint monarchiánk nem tenne kifogást országnak örökre Oroszország n 

azon lépések ellen, melyeket Anglia tenni kész 

és tenni fog egy orosz invasió esetén. 

A román feliratok. tssülök; de önökön áll tel 

A kamara két felirata fekszik. előttánk: adatomat, és én ismétlem, uraim: 

A többség javaslata körülirja azt, a mit a rándokat, semmi ábrándokat!... 

trónbeszéd már kifejtett. - A kisebbségé el A mi önöket illeti, tanácsno 

lenben a meutralitás fentartását sokkal határo-sedjék, hogy itt elenlevő hadseg 

zottabban hangsulyozza, mint az előbbi. - A koff vezé je önöket 
szem 

külügyi politikára vonatkozó jellemző helyek a téveszszék soha szem el 

többség javaslatában igy hangzanak: erősen kölcsnek a vallás lévén 

el vagyunk határozva ugy mint eddig, tovább- önöknek, a lengyeleket arr 

ra is a szoros neutralitást fentartani és a jö- boldogságuk egyedül a sze 

vőre nézve is arra használjuk az európai nagy ló benső fuziótól figz. 

hatalmak jóakaratát, hogy a román birodalon ! 

existentiáját és integritását megerősitsük.- 

Minden kalandos tervnek ellenei vagyunk és 

csak azon veszélyek elháritására gondolunk, 

melyek az államot közvetlenül fenyegetik. Hogy 

azokat elháritsuk, a rosz helyzet daczára sem 

Ha a sorkatanaságnál vagy, úgy alkal- Ko 

masint megkivánták volna, hogy legalább is 

zászlóalj-parancsnok légy. Én is aztán elmond- 

tam vagyonod állását. A mi személyes előő 

nyeidet, magadviseletedet, s jellemedet ille- lba 

ti, midőn erről is akartam pár szót ejteni, hir- 

telen félben szakitá szavaimat s kezemet erő- 

sen megszoritva, mélyen gszemembe nézett, . 

mondá: „Oh! édesem, nem a te, vagy más ket sem tudnám 

ajánlata folytán fogom vejemet megválasztani, másikou méltatlansá 
habár unoka-öcsed is az illető, vagy lenne bár y 

saját fiad, ha nem találnék benne elég bizto- 

sitékot, eányom jövő boldogságára nétvel azon helye 

jaimba zártam őt, s nebány igen édes köny- azt csak is te 
nyet ejtettünk egymás kebelén, én reád gon- az ügy fe 

dolva, édes Gaston, s ő leányaira. Ugy-e bol- . Meniel 

doggá fogad őt tenni Gaston? Esküdjél meg, 

hogy boldoggá teszed őt!: 

- De hát melyiket? kiáltott fel a ka 
pitány. A legszive ebben megesküszöm arra, 

A bróné hozzá lépett s halk hangon e megadást fejezett ki, melyet minden anya érez 

é4] néhány sz váitották egymás közt : annak gondolatára, hogy nem sokára meg kel- 

- ós? : lend válnia valamelyik leányától. 

- yönyötdekt A.. 1 
- vagy határozvan Másnap reggelinél a báróné kissé vára- 

hn! kedves néni, teljes szivemből! koztatta Gastont, mielőtt asztalhoz ülnének; de 

mihelytt megjelent, s megpillantotta öcscsét, 

lamint leányaiét is. Wilkinson asszony nem hogy boldoggá t 1 őt 

csinált titkot abból, hogy azért hozta őket n 
Francziaországba, hogy itt adja férjhez, mert 

kissó gyenge mellüek: 

Mintegy mentegetni akarván magát azért, 

hogy elhatározása oly gyors s felelet oly ki- 

sága az enyém is 
szerelmére kérem, 

= Éppen e 
kinson asszony, is 

-l van... ' meritő volt, igen pagy elismeréssel s dicsérő- 

8 báróné Wilkinson asszony felé kö- élénken hozzá lépett, s szivélyesen megcsó-leg nyilatkozott a franczia hadseregről, mint a 

zeledett. sii khkolva mindkét arczát, fűlébe sugta : mely nagy mérvben összpontositja magában a s - De 

edves barátnőm, szólt, búcsura nyujt- - EI vagy fogadva!:! bbecsületet, nemes érzelmeket és tekintélyt; to- másik felte 

ván kezé beszédem volna veled négy szem- A fiatal kapitány nem birta fékezni ki- vábbá hozzá tette, hogy egy tűzér.kapitány Mindon bizonnyal 
) 

közt. Ittin leszel holnap, s egyedül talál- váncsiságát addig, mig a cselédek elhagyják a rangja agészen megegyez (azzal, mit leányai 

e szájnára óhajtott. tai a Hanem is lak-ó? friszobát. : 



nök s czime is mérnök 

állás, melyet anémet müködő had- 
oltke elfoglalt, az orosz hadsereg- 

poko jsiczki tábornoknak jutott. Pol- 
mazásu - mint az orosz hadsereg 

y számu tábornoka. Ő gyalogsági tá- 
és a czár főhadsegéde. Előhaladott koru 

ünő theoretikus hirében áll; tettekben még 
nem mutatta meg tudományát, de hiszen 
o ak theoretikus volt 1866 és 1870 

tüzérség Masalszki herczeg alá van 
endelve, ki 42 éves; vezérőrnagyi ranggal bir 

ddig a pétervári katonai kerület tüzérségé- 

ek volt parancsnoka. 
Fomin tábornok, a déli hadsereg sza- 

lan csapatainak főparancsnoka, sok éven 

át a doni kozák sereg vezérkari főnöke volt. 

A hadtest parancsnokok közül Petrovics 

lay de Tolly-Weimarn Sándor her- 

, eddig a Pétervárott állomásozott 24 gya- 
log hadosztály főparancsnoka volt; unokája a 

poleoni hadjárat idejéből ismert Barclay de 

oll, tábornagynak, ki herczegesittetett, - 40 

A 8. hadtest parancsnoka Radec zki 

tábornok, de ki legtávolabbi rokonságban sem 

áll a nagy nevü osztrák tábornagy családjával. 

ő is polgári származásu, mint Nepokojsiczki s 

egyszerüen ez a neve Fedor Fedorovics Radecz- 

; 50-60 éves, eddig Polttvaban a 9. gya- 

logosztály parancsnoka volt. 

Báró Krüderer (Nikolai Pavlovics) ve- 

zézőrnagy, a 9. hadtest parancsnoka, a keleti 

tengeri orosz tartományokból származó német. 

Rigában született. Eddig Wilnában állt a 27 

alog-osztály élén. 
MMoronzow Mihajlovics Szemen her- 

zeg, ki a 10. hadtest parancsnoka, azon her- 

czeg Woronzow tábornagy fia, ki a Samillal 

vivott harczokból ismeretes. Nem tévesztendő 

össze Wozonzow Daskow g1óf tábornokkal, ki 
nem rég Bécsben járt diplomatiai missióban. 

Woronzow hg. 50 éves. Katonai pályáját atyja 

szemei előtt Kaukazusban kezdette meg 1847- 

ben; 1849-ben őrnagygyá, 1859-ben vezérőr- 
gyá lett. A krimi háboruban egy tartalék 

dandárt vezényelt. 1862-ben egy pöre volt Dol- 

noki herczeggel, a pör Párisban tárgyaltatott 
k zajt csinált. 
Sachowszksi-Glebow-Stresnew 

herczeg a 11. hadtest parancsnoka, ve- 

A kinevezett tábornokok között a 

p a czár kiséretéhez tartozott; ez év jan 
hó 21-dikén Cambow kormányzójává nevezte- 

Végül Wannowszki, a 12. hadtest pa- 

necsnoka, szintón polgári származásu; eddig 
3. gyalog divizió parancsnoka volt Kiewben. 
A boszniai menekültek. 

A boszniai menekültek sok bajt 

nak kormányunknak. Számuk nem hogy 
k nne, hanem inkábbegyre gyarapodik; igy a 

ugliának a g actióra, az an- 
óban gko és ellenmondás egész 

k államférfiak és 
der t elkövettek, hogy a 

sá előmozditsák s 

assguak és müűszaki csa- 

a kiknek, midőn Anglia érdekeiről és becsüle- 
téről egészen megfeledkeztek, köszönhető, hogy 
a keleti kérdés a jelen válságig érlelődött. 

Ők bátoritották Oroszországot azon hitre, hogy 

teendő lépéseiben országunk részéről ellenmon- 
dásba ütközni nem fog." A „Daily Telegraph" 

kissé enyhébben szól ugyan, de ő is aztjmond- 

ja, hogy a „Times" felfogása a közhangulat 
nem ismeréséből ered, s hogy az egész az jan- 

gol közvélemény felfogásával ellenkezik. 

A „Standard" azon nézet aellen fordult, 

hogy a békét minden áron fel kellene tartani. 

A lap a hazai védszervezetet birálja s azt ki- 

vánja, hogy hiányai minél gyorsabban kiegé- 
szittessenek. A „Standard" azt találja, hogy 
Gorcsakoff herczeg mozgositási körJegyzéke még 
sokkal harcziasabb, mint a czár beszéde. Leg- 
több kárhoztatást érdemel az, hogy Oroszor- 

szág a keleti karesztyének egyedüli védőjének 
veti fől magát. A helyzet főveszélye abban fek- 
szik, hogy most ujra a panszlávismus lépett 

előtérbe. 

A ,Pall Mall Gazette" Oroszország fe- 
nyegető magatartása miatt semmi jót sem re- 

mél az értekezlettől. A „Daily News- szerint 
mindent el kell követni, hogy az orosz-török 
háborunak eleje vétessék. A „Globe" azon né- 
zetben van, hogy Oroszország csak fenyege- 
tőzik, de vissza fog az actiótól riadni, ha lát- 
ja, hogy Anglia ellenzi azt. A lap szerint An- 
gliának mindenesetre kötelessége Konstanti- 

nápolyt megvédeni s Anglia ezt bizonynyal 
megteendi. Anglia e politikája Németországot 
és Ausztriát ki fogja elégiteni, mert ez álla- 
moknak érdekökben áll, hogy az angol hata- 
lom Európa békéjének zavaróját megbénitsa. 
Igy csaknem az egész angol sajtó az actio 
mellett nyilatkozik. 

Táviratok. 

London, nov. 20. A reggeli lapok leg- 
nagyobb része Törökországnak a conferentiához 
csatlakozását ugy fogja fel, mint engedmónyt 
Anglia iránt; a helyzetet reményteljesebbnek 
tekintik s a béke föntartására a conferenozia 
által többnek vélik a kilátást. - Kalkuttából 
e hó 19.-éről jövő hirek jelentik, hogy az in. 
diai kormány intézkedéseket tesz, hogy ha Eu- 
rópában háboru ütne ki, Egyptomba erős csa- 
pattesteket küldjön. 

Bées, nov. 20. A ,„P. C.= jelenti Ragu- 
sából, hogy Herczegovina feltünő sietséggel 
ürittetik ki, minden haderőt a Dunához von- 
nak, csupán 14 zászlóalj marad Focsában ösz- 
pontositva. Antiváriban Dervis pasa hadosztá- 
lyának zöme már bajóra szállt, részint pedig 
elvonulóban van. - A demarkationális bizott- 
ság mai ülése pusztán formai ügyekkel foglal- 
kozott, mivel Törökország katonai képviselője 
még nem érkezett meg s Constant effendit, sza- 
bályszerű felhatalmazás hiányában nem lehet 
felhatalmazottnak elismerni. 

Bécs, nov. 20. A „P. C. jelenti Bel- 
grádból, hogy Marinovics Pétervárra küldetett, 
hogy a hivatalos orosz körök Szerbia iránti le- 
hangoltságának ellene müködjék. 

Bécs, nov. 20. Csernajeffet Prágába vár- 
ják. A diszkard, mit a csehek neki adni szán- 
dékoltak, elmarad, mert az erreszükséges pénzt 
1200 frtot, nem tudták összehozni. 

Konstantinápoly, nov. 20. Angol- 
országgal a szövetség megkötöttnek tekinthető. 
Angolország 100.000 embernyi segédcsapatot 
és pénzsegélyt igér. 

Nándorfehérvár, nov. 20. Karzow 
táviratilag Szent-Pétervárra hivatott, hová ma 
Baziáson keresztül el is utazott. 

Nándorfehérvár, nov. 19. Az eddig 
beérkezett hivatalos kimutatások szerint a dju- 

nisi csatában 2740 orosz tiszt és közlegény 
esett el. - Csernajeff nem fog többé Szerbiá- 
ba visszatérni; a sereg főparancsnokául a szer- 
bek Hovvátovicsot kivánják, de Karzow 

orosz konzul azt „tanácsolja", hogy ismét egy 
orosz tábornok (Semeka) neveztessék főpa- 
rancsnokká. - Oroszországból még mindig ér- 
keznek önkéntesek; hir szerint 10 ezer ember 
fog még érkezni. 

Raguza, nov. 19. A miriditák főnöke, 
Prenk, s még több albániai tőrzstőnök a por- 
tának erélyes támogatást igért azon esetre, ha 
Görögország mogtámadná a török birodalmat. 
A miriditák semmi szin alatt sem akarják el- 
türni, hegy Albánia egyes részei görög uralom 
alá jussanak. 

A képviselőházból. 
Budapest, november 20. 

A ház mai ülésében az elnőki előterjesz- 
tések után folytatta az általános budgetvitát. 

Bausznern: A pénzügyi helyzet orvos- 
lásának kérdését sokkal égetőbbnek tartja még 
a vám- és bankkérdésnél is. A lehető legna- 
gyobb reductiók és reformok azonállamháztar- 
tás keretén belől, amely a jelen rendszert fenn- 

tartja, nem segithetnek a bajon, s oly gyöke- 

res reformok szükségesek, melyek az államin- 
tézmények reductiójában s ősszeolvasztásában 
elmennek addig, mig az egyensuly helyre nem 
leend állitva. A franczia nemzet is vindikált 

magának ül tzélokat, melyek nem illették őt osztani 
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meg, s a franczia-porosz háboru után megtud- 
ta magát sokkal szerényebb szerepkörben von- 
ni. Bennünket még nagyobb ellenség fenye- 
get, mint a francziákat a német fegyverek: a 

fizetésképtelenség, a bukás. 
A nemzetben, fájdalom, rendszeresen táp- 

láltatott a nagyhatalmi vágy, de most már 
lassanként terjedni kezd a meggyőződés, hogy 
ez uton tovább haladva, a nemzet leroskad. 

Hogy többen nem adnak e meggyőződésnek 

ősszinte kifejezést, csak onnan van, mert az 

ily nézetben levőket mindjárt gyanusitják, rosz 
hazafinak, hazaárulónak mondják. Az uj ki- 
egyezés nem Ausztriának, hanem Magyarország 

adózóinak ujabb megterhelését jelenti. Tavaly 

már felszólitá a kormányt, vessen véget a ná- 

lunk divatozó illusióknak. Ma ismétli e fel- 

szólitást, s kéri a kormányt, hogy addig a mig 

nem késő, s a mig van az országnak valami 

veszteni valója, emelkedjék nemcsak szavaiban, 

de tetteiben is a helyzet magaslatára. A béke 
fenntartását óhajtja, de csak oly békeért, mely 
a monarchia s hazánk becsületével megegyezik. 

Ha pedig a háboru elkerülhetlen lesz, meg 

van győződve, hogy a régi hüséggel fogunk 

ugy mi, mint az osztrákok a trón és a haza 

védelmébe mindent feláldozni. A költségvetést 

általánosságban sem togadja el. 
Márjássy Sándor: A pénzügyi bizott- 

ság szigoru birálata után még mindég 18 mil- 

lió deficit nagy aggálylyal tölti el, s az ország 
jövője iránt is kételyeket ébresztene benne, ha 
nem látná az egész állambáztartáson keresztül- 

vonulni az öntudatos és takarékos haladás el- 

vét, mely biztositékot nyujt az iránt, hogy az 
államháztartás egyensulya nehány év alatt helyre 
lesz állitva. A jelen költégvetést őszintének 
tartja, s meggyőződése, hogy a kormányt e 
költségvetés összeállitásánál a takarókosság 
mellőzésének vádja nem terhelheti. Hazánk ér- 
dekében nem lenne kivánatos az egyensulynak 

aként helyreállitása, hogy évek fáradságos mun- 
kájával megalkotott intézményeinket egy toll- 
vonással megsemmisitsük. A kormány politikája 
az államháztartás egyensulya felé már is mutat 
némi eredményeket 

A vám- és bankkérdés megoldásától bi. 

zonyos fokig határozott előnyt, s pangó iparunk 

s bitelünk javulása főakadályának elenyészte- 

tését várja. A deficitnek a pénzügyminiszter 
által inditványozott fedezeti módját teljesen jo- 

gosnak és méltányosnak tartja, s a pénzügyi 

bizottság jelentését egész terjedelmében el- 
fogadja. 

Irányi nem érinti most a külügyi kér- 
déseket, leszállitandónak tartja a miniszterek 
fizetéseit, s a rendelkezési alapot is 50.000 
frtra leapasztandónak véli. A hivatalos sze- 

mélyzet apasztása ugy a központban, mint a 

vidéken még lehetséges. A költségvetést nem 

fogadja el a részletes vita alapjául. Bujano- 

vics Sándor megjegyzi, hogy a mult év ered- 

ménye s a jelen évi kezelési kimutatások azok- 
nak adnak igazat, kik a kormány számitásait 
helyeseknek nem tartották, s politikájában nem 
látták a kibontakozásra vezető utat. Elfogadja 
ugyan a budgetet, de a jelen kormánynak nem 

szavazza meg azt. Mocsáry Lajos azt olvassa ki a 
költségvetésből, hogy Magyarországállamháztartá 

sát a fennálló alapon rendezni nem lehet. Sem- 
mi kilátásunk nincs a deficit tedezésére, mely 
kétszerese leend az előirányzatnak. Sajnos, hogy 
a pénzügyi bizottság mégis javulásról beszél, 

illusiokba akarja ringatni a nemzetet, s any- 
nyira vitte az alkalmazkodást, hogy panegyri- 
seket zengedez a kormánynak, melyeket maga 

a kormány hozott javaslatba. 

A vita folytatása holnapra halasztatván, 
az ülés véget ért. 

A büntető codex. 
(Bizottsági tárgyalás november 20-án.) 

- A jogügyi bizottság mai ülésé- 

ben folytatá a büntető-coder a hűtlenségről 
szóló fejezetének tárgyalását. A 141. §. elfo- 

gadtatott Pauler előadó azon módositásával, 
hogy a „háboru esetében" kifejezés „a háboru 
kiütése vagy a hadüzenet megtőrténte után" 

tétetett. A 142. §-ban, mely az életfogytiglan 

tartó fegyházzal bűntetendő hűtlenségi esete- 

ket sorolja fel, Chorin enyhébb büntetést 
kiván azokra, kik az ellenséget csak élelmi 
szerrel vagy pénzzel segitik. A §. ez indit- 
vány mellőzésével fogadtatott el. A 142. §. 

Pauler előadó s Teleszky inditványára 
eként szövegeztetett: ,A 140. és 142. §§-ok 
eseteiben külföldiekre a nemzetközi hadiszabá- 
lyok alkalmazandók. E §§-ok eseteiben az osz- 
trák állampolgárok aként büntetendők, mint a 
magyar honosak." A 144-152. §8-ok válto- 
zatlanul elfogadtatván, az ülés véget ért. 

Az olasz trónbeszédből 
Az olasz parlament f. hó 20-án nyitta- 

tott meg; az ekkor mondott trónbeszédből kő- 
zőljük a következőket: 

„Régóta óhajtásom, hogy mindenekelőtt 
azon javaslatok megvizsgálásához togjanak me- 
lyeknek czélja a szigoru adóbehajtást enyhiteni 
s a jelenlegi adóterhet méltányos módon fel- 

A ha dsereg és a tengerészet számára 

tett, anélkül is mérsékelt dotatiokat, nem re- 

ducálhatjuk. Azon munkálatokat sem hagyhat- 
juk félbe, melyek arra száuvák, hogy a fél- 

szigetet a közlekedés könnyüségében részesit- 

sék s ezáltal az ország minden részének a gaz- 

dasági átalakulás bevégzéséhez szükséges erőt 
megadják. 

Aggódni lehetett, hogy fenyegető esemé- 
nyek fognak beállni, melyek bennünket e 

hasznos szándéktól eltántorithattak volna, de 

a teljesen barátságos viszony, mit minden ha- 

talommal folyvást fentartottunk, azon helyzetbe 

helyez bennünket, hogy bizalommal legyünk a 
mérséklet azon tanácsainak sikere iránt, mely 

kormányomnak oly erős támogatást adott. 

Olaszország hű maradván kötelezettségei- 
hez, sohasem fogja elfeledni, hogy midőn he- 
lyét a nagyhatalmak közt elfoglalta, a haladás 

és civilisatió missióját vette át. A béke jóté- 

teményei iránti reményben e drága időt önök 

arra fogják forditani, hogy intézményeinket 

megszilárditsák. 

Meg kell kezdenünk azon védelmi mun- 

kákat is, melyek hivatva lesznek erősiteni azon 

csodálatos völgyeket, melyekkel a gondviselés 
országunkat ellátta. 

A kormány egyszersmind a népiskolák 

teljes újjászervezésére veendi igénybe önöket; 

mivel elengedhetetlen, hogy a nevelésnek sike- 
res jelleg adassék s kötelezettség minden pol- 

gárra kiterjesztetvén, szellemi képességeiket a 

polgári jogok gyakorlására előkészitsék, ép ugy, 

mint mindenkit kötelezni kell a katonai ki- 
képezésre. 

Uraim! senatorok és képviselőók. Hat éve 

ünnepeljük Rómában nemzeti egységünk ünne- 

pét. Egységünk visszaállitása már megtermette 
gyümölcseit a polgári hir- és bölcseségben. 
Sok történt, de még sok tenni való is van. 
Oly munka van még előttünk, mely a dolgo- 
zásban a legnagyobb türelmet és a fáradozás- 

ban a legegyetértőbb összemüködést igényli, az 

összes kormányépületet megerősiteni s ha szük- 

séges lenne, megjavitani. 

E czél nem érethetik el másként, mint 
őszinte versenyzés által, minden részről a tevé- 
keny kitartásban. Bizonyos vagyok, hogy a 
nemzet e harczoknál az ország újjászervezésé- 
ben, szavamra nemes áldozatokkal és dicsteljes 
győzelmekkel felelend." 

A trónbeszéd több helyen élénk tetszés 

által volt kisérve. 

Magyar lapok szemléje. 
z „Ellenőr" azt hiszi, hogy a ki őszin- 

tén akarja a monarchia fennmaradását, az nem 

beszélhet ugy, mint a reichsrathi képviselők 

némelyike teszi. Kétségbe kell vonnia őszinte- 
ségüket, s egyenesen vádolja őket azzal, hegy 

aspiratióik ellentétben állanak a monarchia és 
a dynastia érdekeivel. Ha nem akarnának 

egyebet, mint fentartani a német elem hege- 

moniáját Ausztriában, s ragaszkodni tovább is 

e monarchiához és uralkodó házához, akkor 

keresniők kellene barátságos szövetséget a ma- 

gyarokkal. Mert minden ezzel ellenkező politi- 
ka a monarchia bomlására vezet. Ezt a bom- 

lást akarják azok, a kik most a külső helyzet 
veszélyei közepett a belső viszály felidézésére is 

törekesznek. 
A „Hon" azon véleményhen van, hogy 

ha az osztrák alkotmányhű párt a közös ügyek- 

ben a többség kormányára és Magyarországra 

való minden tekintet nélkül akar eljárni, ak- 
kor oly térre lép, melyen nálunk csak a szél- 

sőbal áll és ha a conclusiót is elfogadja, akkor 

csakugyan a személyes unió álláspontjára he- 
lyezkedik. Nem is fejtegeti, hogy főleg az osz- 
trákokra nézve mily veszélyes, politikai és nem- 

zetiségi következményekkel van ez összekötve, 
csak konstatálja, hogy a monarchia ketté vá- 
lása Ausztriában a foederatió és a szláv elem 
felülkerekedésével egyjelentőségű és hogy ez az 
osztrákokra nézve veszélyesebb fordulat lesz, 
mint reánk nézve, azt könnyü belátnia annak, 

kKi a szláv elem irányait, elhelyezését politikai 
és anyagi erejét a monarchia két felében, a je- 
lenlegi politikai tényezőkkel és azok irányával 
összehasonlitja. 

A „Pesti Napló' daczára a szükkeblü- 
ségnek, melyet Ausztria részéről emberemléke- 

zet óta tapasztal és daczára az előitéleteknek, 
melyekkel művelt és jóindulatu osztrákoknál 
is minden ellen találkozik a mi magyar: ter- 
mészetes szövetségeinknekt artja, kikkel közös sza- 
badsági elvek és közös nagy politikai érdekek 
egy táborba fűznek, erőt és egészséget, nem 
pedig nyavalyát és tehetetlenséget. De hogy, 
a mennyiben mindkettőnkre nézve szükséges, 
összetarthassunk és egymást segithessük, a 
bécsi urak tartózkodjanak az oly extravagan- 
tiáktól, minőkbe a Skene-inditotta mozgalom 
is az imént átcsapott s minőket gyakorolni fő- 
leg a haladási club sportképen szeret. Hol sok 
érdek kiegyenlitendő, hogy sok erő összefog- 
laltathassék, ott nem helyes, ha nehányan 
eszeveszetten vágtatnak előre, tüskön, bokron 
keresztül. Lassan járj, tovább érsz, oly mon- 
dás, mely az alkotmányos praxisban még min- 
dig nem vesztette el jelentőségét. 

szavazott összeg 12.473,00 ífrancot teszen, 

Párisból. 
Páris, ov, 16. án 

A franczia kamarák jo ára csak a bud- 

get tárgyalásával foglalkozik, legközelebb 
megszavazták a külügyminisriumot, nem a 
nélkül, hogy egyes tételeit 1eg ne támadták 
volna. 

A leghevesebb vitát idte aló a vatikán 
melletti franczia követség köségeinek tárgya- 
lása; sokan kivánják fez áll: megszüntetését; 
nagy meglepést keltett Gnbettának állás- 
pontja, melyet az exdictatol ez inditványnyan. 
szemben elfoglalt, ő ugyanis felszólalt a szentt 
széknél levő követségnek főrartása mellett, a 
radicalis közlönyök irgalmatlnul megtámadják 
azért s határozottan elnevezi már a köztársa- 
sági ügyek árulójának. ; 

Ma az ultraradicalisok egy gyülést tar- 
tottak s ebben elhatároztálegy nyilt harcz 
szervezését Gambetta. mint lyan ember ellen, 
kinek nincsenek elvei s ki a hatalom isméti 
megnyerhetéseért kész magá a clericalok kar- 
jaiba vetni. 

Elnevezik maár ultramo ánnak s renegát- a 
nak, Gambettának s pártjánk csak előnyére 
lesz, ha e radical elemek máél inkább külön- 
szakadnak tőle. 

A tétel meg lett szavava. 
A franczia külügyi misteriumnak meg- 

obből esik 7.583,200 ífran a követségek és 
consulatusokra. Ez összeg, szehasonlitva azt 
más országok hasonnemü hdásaival, kétség- 
kivül szerfelett nagy, igy csaknem kétszer 
annyit teszen, mint a mennt a nagyobb né- 
met birodalom ugyanazon zélokra fordit. 
differentia azonban magyaráztát leli Francziai- 
országnak kiterjedt kereskedjében az öt világ 
minden részeiben, hol minonütt consulokat 

tart s abban, hogy Franczország hivatalno- 
kait a legjobban fizeti. A friczia követ Lomn 
donban 200,000 francot kapa német 120,000 
márkot, a franczia követ Miridban 120,000 
francot, a német 54,000 árkot, a franczia 
követ Petersburgban 280,00 francot, a né- 
met ugyanott 120,000 frand és igy tovább. 

Most a belügyi ministeum budgetje ke- 
rült tárgyalás alá. H 

A bőrtőnügy fejezeténé szönyegre került 
az a kérdés is, mely már amunkások orszá- 
gos congressusa alkalmával rert kifejezést, t. 
i. a franczia börtönökben 28 00 munkás van, 
kik készitményeikkel káros corurrentiát csinál- 
nak némely vidék iparosairk, egy radicalis 
képviselő Guiskard inditványzza azért, hogy 
ezentul a börtönök müűhelyeien csak a had- 
sereg s az állam részére ltessen dolgozni, 
minthogy azonban a börtőön műhelyeivel a 
szerződések több évre kötteek, az inditvány 
életbeléptetését csak ezeknek jártával kivánná. 

A kormánybiztos megczolá ez inditvány 
ezélszerüségét, kimutatván töpi közt, hogy ez 
által megsértetnék azok jogas érdeke, kikkel 
az állam szállitási összeköttesben áll s any- 
nyi volna, mint a bajt egy násikkal felcse- 
rélni. 

Az orosz czárnak moszkai kardcsörtetése 
magától érthetőleg megfosztott a franczia köz- 

hangulatot is a reménytől az urópai béke fen- 
tartására, a börze, mint a páisi közhangulat- 
nak csalhatlan barometerje, utatja ezt vilá- 
gosan, a kültöldi értékek olymélyen alászátl- 
lottak, mint talán még soa sem, magok a 

franczia solid értékek is szeredtek a háborus 
hangulat alatt. 

Ha már a közvéleménya elkerülhetlen 
nek és bizonyosnak tekinti ezorosz hadjáratot 
a Balkán félsziget ellen, ugy 1ég igen távolra 
és valószinűtlennek látják, ho7 Franc: maország 
.8 boragadtassék a háboruba. 

Az egész országban a sgoru semlegee- 
séget hangoztatják, az ország ügyeit intéző s z 
vezető fórfiak is csak ezt sarják s azért a 
kormány a keleti ügyre vonatozó intézkedősei- 

ben e czélt tartja szeme előt ü 
Persze, Francziaország ért el nem bizza 

magát békés hangulatában, tlja jól, hogy jó- 
het egy olyan oldalról veszy, mely ellen a 
semlegességet bajos volna fönitani. 

Ma még nem lehet félr ez eshetőségtől. m 
Németország legalább atározottan mu 

tatja, bhogy tőle távol van yanféle politika, ; 
mint a milyen a francziákat ellenök actióba 
léptethetné. 

A hadügyminister szen előtt tartva az 
eshetőségeket, intézkedik tebs buzgalommal 
az iránt, hogy a váratlan set a hadserget 
készületlenül ne találja. 

d A. S. 

EMLÉKBESZÉD 
Gróf Mikó Imr felett. 

(Folytatás.) 

1848-ban tanuja volt a lemzeti lelkese: 
désnek és egyetértésben ölelke lelkek határ 

talan boldogságának. A régót: áhitott unió ki 

lett mondva, és végre szentesist nyert. Őt: 
bécsi kormány a lelépett br. ózsika Sámuel 

udvari canceollár helyére szemee ki, azon hit- 

ben, hogy azon köztisztele és tekintély



melynék birtokába volt, képesiti őt e ma- 

gas állásban a korány czélozatainak keresz- 

tülvitelére. Mikó sckal jobban ismeré a meg
- 

indult mozgalom ermészetét, hogy sem el- 

vállalta volna e megbizatást. A felség őt 

máj. 25-ről kelt kéziratában fel is men- 

tette. Ekkor több tünő férfi ezek között gr. 

Teleki József, a ké Bethlen János, Teleki Do- 

mokos, Wéér Farks és az akkori szabadelvü 

párt tóbb tazja hzá intézett kérésére egy 

ideig Bécsben marlt, hogy legfelsőbb
 helyen 

befolyását a haza ggasztó körülményei közt 2 

nemzeti törekvésel diadalra jutására segitse 

elő. Kell-é ennél sebb bizonyiték a közbiza- 

lom mellett, melyla mindkét párt előtt ré- 

szesült. Később leltt, hogy az unió érdekében 

Pesten elfoglalt főormányzó helyett 
a főkor- 

mányszéknél az mökséget vezesse. A bécsi 

kormánykörök perd eljárása a nemzetiségek 

felkorbácsolt és frevezetett szenvedélyeit a 

legszentebb kincs, z alkotmány és nemzet- 

egység megrablását lázitani nem átalotta. A 

nemzet az önvédeln küzdelméhez merész
 bá- 

torsággal, de azértloyalis és a dynastia iránt 

tántorithatlan hüsggel fogott. A székely nép 

rajongó lelkesedésel gyült össze Agyagfalván, 

a nemzet önvédelének kikiáltására. Mikó a 

gyülés szabad valiztása folytán az elnöki szé- 

ket foglalta el, éstanuja volt a nemzeti lel- 

kesedés megható kitörésének. És a fenséges 

küzdelem hőssé tee a nemzetet. Igaz, a harcz 

leveretéssel végzőctt, de annak szelleme m
eg- 

sebezhető nem vol mint szent legenda szállott 

az ujabb nemzetkre örökség-kép, melyből 

mindig ifjodó erőtmerithet azon napokban, mi- 

kor a nemzet léteéése forog koczkán. 

! Ekkor követezett be azon fájdalmas kor- 

szak, melynek enőkezete is borongó hangulatt 

! tal szállja meg kelünket: a leveretés, megaláz- 

tatás kora, melyri egy lelkes honfiu oly meg- 

renditő igazsággalirja, hogy az elevenen 
elte- 

metésekhez hasoró érintkezéstelenség a még 

létezők között, mgunkra-hagyatás, egyedüliség
 

szemben a napont fullánkoló élményekkel." És 

u annyian, épen a Igjelesebbek közül, a kiábrán
- 

dulás első kinos Itása alatt eszméletüket vesz- 

tőék, s a tébolyodá előhalottjaivá lőnek, mások- 

ban megdermedt z akaraterő, a. kétségbeesés 

lemondása foglalt el a legtöbb lelket, a nem- 

zeti lét, a magya élet gyupontjai, a hatalom 

fegyverei által leek feldulva és hozzá még a 

jobbakban azon kserű tapasztalat, hogy a nem- 

nemzet ügyét hitteegően elhagyák nem egyen. 

Igazán méltán midja, a kétségbeesés lejtőjére 

jutott Kazinczy, nek Mikóval folytatott leve- 

lezése e két haza ellentétes természetének és 

mégis a haza felrágzásán is egyaránt csüngő 

lelkének legleplettlenebb kifakadása: a szent 

jelenések látnokánk kora ez, „midőn acsillag- 

zatok szakadoznal mint az éretlen füge, mi- 

dőn a fergeteg riza." Méltán kérdi a költővel: 

Teremt- isten több magyart, 

Mig a vág, mig napja tart, 

Ha ti iselfogyátok? ! 

De a nemzt el nem veszett, ujra föl- 

emelte fejét, legőzhetetlen, meg nem aláz- 

ható hálántékát.A magyar nemzetre illettek 

Horatius szavai: 

„Mint a sziléd tölgy Algidusz oldalán, 

BHa fejsze éléől hullnak ágai, 

Csak bokrosab lesz s még üdébben 

Ifjudik ujra gyilkos ércztül. 

uti nal lassitja müklését, vagy nyugalomba tér, 

ha mihelyt erős haás éri, de azután annál lá- 

zasabban pótoljaki megakasztott müködését: 

igy a nemzet éllére annál lázasabban ontá a 

jul nemzet testébe a éltető vért, minél dermesz- 

,uu tőbb volt a rá tt hatás. S volt valami titkos 

kéj a visszafojítt erő zsibongását átérezni, 

egy-egy ujabb tihelyet találni, melyet a pas- 

siv ellentállás hanvával fedtünk be, de a mely- 

nél fölmelegedtük és azt a régi élet kedves 

emlékeivel népesők meg. E tüzhelyek megte- 

remtésében van r. Mikónak halhatatlan ér- 

deme. Az ötvene években Mikó működése te- 

stőződött. A mitoz évek alatt tett, magában 

g1is örökre kötelera nemzetet. Bátoritá a csüg- 

dőket és magaköré gyüjté a jobbakat, leve- 

lével keresé fel szétszórt, visszavonult, a két- 

ség borongásáva elborult honfiakat. Csak ol- 
vasni kell azon yöngéd, mély érzéssel irt le- 

ó veleit, melyekbi Kazinczyt, e szive mélyén 

a kétségeskedő ha:nt vigasztalja, inti a gondvi- 

" selésben vetett zalomra és főleg arra, hogy 

ha a hazát csal nehány hű fiában lehet sze- 

etni, törekedjük arra, hogy mindkét haza 

minden szegletén minél több hű fia támad- 

13 on a hazának, ogy a haza földje lángoló sze- 
tetet tárgya lexssen. Két tér maradt még, 

14 nelyen a nemt egyesülhetett, a szellemek 

alálkozási pont lelhettek: társadalmi tevé- 

renység és az idalom tere, bár mindkettő elé 
1 ] legvérlázitóbl gátakat vetni a hatalom el 

hem mulasztá, az egyetértő közszellem hoz- 

aél áférhetetlen, ukon hat és él, a nemzeti buz- 
galom a legtitksabb módon elrejtőzve i is láng- 

Wal ég és alkot A mit az ajk félig mondott 

i, megérti a sv egészen; a mit a szem egy 

horongó tekintben elrejtett, az, Imint- mely 

I11 

t 

m' 

1 
teserv, a szivelen élt, de nemesité, zetlen 

u' "egybeolvadásra angolá azokat. A pártárnyala- 

) 
1" 

Az élettan anitása szerint a sziv azon- 

;7 m tok asu a Abból is lkta hig a A 

radalom mily mérvben volt csak az alkotmány 

szabadabb alapokra fektetése, a jogfolytonosság 

egyik lánczszeme, hogy a nemzet nem szakadt 

többé pártokra, a mult keserű viszaemlékezései 

az elesett hősök sirjaiba lettek eltemetve, a 

kisértő árnyak csak olykor boszanták a neme- 

sen érző hazafiui lelket. Jól mondja Eőtvös: 

„Azon nagy hajótörésnél, melynél annyi remény 

elveszett, egyet semmi el nem rabolhatott: a 

független szabad Magyarország, a töredé- 

kekből egy nemzetté olvadt magyar nép 

öntudatát.4 Ez öntudat ébrentartása legszebb 

vonása, legdicsőbb oldala Mikó életének. Mi- 

helyt hazájába tért Olműtzből, hová a főkor- 

mányszéknek, a haza vészes állapotainak orvos- 

lása iránt szerkesztett folyamodását vitte a fel- 

séghez, a szabadságharcz oly mérvet öltött, 

hogy Ausztriából Magyarországba nem kaphat- 

ván többé utlevelet, végre Gácsországon át sok 

viszontagság után, oct. végére érkezhetett meg: 

kitisztitásért folyamodott. Ez ügy emléke még 

ma is keserü érzést hagy szivünkben, mely ha- 

sonlitott Odisszeüsz életének azon jelenetéhez, 

mikor saját palotájában mint koldus megaláz- 

tatik. Vagyonát visszanyervén, óvatosan, de 

erélylyel és buzgalommal inditá meg a nemzet 

anyagi és szellemi felvirágzására irányzott mű- 

ködését. 
(Folyt. köv.) 

A Ghyezyek Erdélyben. 
Jakab Elek, a jeles historicus, tegnapelőtt 

! 

(nov. 20) a magyar tudományos Akademiában 

igen érdekes felolvasást tartott e cim alatt: 

, A Ghyczyek Erdély történetében tekintettel a 
kormányzói intézmény kifejlődéséres. E reánk, 
erdélyrésziekre nézt kétszeresen érdekes érteke- 

zésből közöljük a következőket: 
Értekező először visszapillant Magyar- 

ország kétfelé-vállása időszakára, természe- 

tes eredményként mutatva ki azon tényt, 

hogy a kétfelé vált királyság honpolgárai kü- 

lönböző indokokból, hol egyik, hol másik ki- 

rály birodalmába mentek át, s ott olykor meg- 

telepedvén, családokat alkottak s tehetségeiket 

uj hazájok szolgálatára szentelték. Ilyen volt 

felolvasó szerint Ghyczy János. Sőt több Ghy- 
czyek is ez időben a Tiszán túl az ugyneve- 

zett erdélyi részekbe mentek át, s ott családot 

alapitva, szinte egy századig fenmaradtak. 

Értekező a Ghyczyekről, vonatkozással Nagy 

Iván magyar családok nemzedékrendéről irt 

művére, egy pár megigazitó adatot közölvén, 

átment tárgya első főkérdéséra, t. i. mi a Ghy- 

czy kormányzónak történet-kritikailag helyesen 

leirt neve; s a magyar történes és diplomati- 

ka ismerates uj adatainak hosszu sorával bi- 

zonyitotta be, hogy a magyar történetirodalom- 

ban átalában hibásan volt eddig Erdély 1585- 

től 1588. decz. 8-ig volt kormányzója „Géczi" 

János-nak irva, olvasva és tanitva, mert a je- 

les férfi a magyarországi Ghyezyek közül szár- 

mazván be oda, őt a valóságnak megfelelően 

Chyczy-nek lehet és kell csak és egyedül mon- 

dani. Felolvasó régészeti érveket is hozott fel 

nézete támogatására, bemutatván Kolozsvár bir- 

tokában levő egy festői szépségü vár-rom fény- 

képét és alaprajzát, melynek neve ma is Léta- 

vagy Ghyczy-vár, s melyről kimutatja, hogy 

azt Gyezynek II. János (Zsigmond) választott 

király mint lőporral fölvetett puszta vár-romot 
1569-ben adta, ő ujra épittette, s magáról 

Ghyczy-várnak nevezte, melyet a történeti ha- 

gyomány hiven megőrzött, s emlékezetét nap- 

jainkra szállitotta át. Felolvasó érdekes leirá- 

sát adta a vár természeti fekvésének is. 

Ezután a második főkérdésre tért át fel- 
olvasó, t. i. Ghyczy Jánosnak Báthory István 
lengyel király és erdélyi fejedelem által a kis- 
koru Báthory Zsigmond választott erd. fejede- 

lem gyámolása, s a fejedelmi jogok ideiglenes 

gyakorlása végett, erdélyi kormányzóvá nevez- 

tetésére; s itt közölvén és bonczolás alá ve- 

vén elsőben a lengyel király által Ghyczynek 

adott kir. adománylevelet, azon eredményre jut, 

hogy az a Hunyady János és Szilágyi Mihály 

magyarországi választott kormányzók kormány- 

zói oklevelei és utasitásai mintájára, de az er- 

délyi viszonyokhoz alkalmazottan van készitve, 

mit a kettőnek egymás melléállitása s azalap- 

elvek összehasonlitása által meggyőzőleg bizo- 

nyitott be. E jogtörténeti kapocsnál fogva fel- 

olvasó mind a Ghyczy előtti, mind az utána 

következett erdélyi fejedelmi korszak adatai fe- 
lett, az 1848-diki törvényeken, az 1867-ben 

tényleg végbement unióig átpillantó szemlét 
tartván: azon tényt állapitja meg, hogy ifju 
János (Zsigmond) választott királyon kezdve 

egészen II. Apafiig a Hunyady-Ghyczy-féle kor- 

mányzói utasitás alapelveinek szellemében hely- 
tartók és kormányzók vitték a kiskoru erdélyi 
fejedelmek helyett Erdély kormányzását épen 

ugy, mint a magyar királyságpban a kiskoru 

királyok felségi jogait királyi helytartók, vá- 
lasztott kormányzók és törvényes nádor-ispánok 
gyakorolták. Mindezt felolvasó a magyar- és 
erdélyországi tvnyekből és történelmi hiteles 
forrásokból kételyt kizárólag bebizonyitva, elő- 
adása során egyszersmind a Ghyezyeknek Er- 
dély közéletében való müködéséről, s különösen 

a hormányzónak nagy hatásáról sok érdekest, 
ujat és tanuságot beszélt el, s mig Ghyczy An- 

Atásb kinek Báthory Gábor fejedelem halálában 
.. 
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közvetett bünrészességét a történelem megálla- 

pitotta, erős érvek s hiteles adatok ulapján a 

történetirás által elitélendőnek tartja : addig Ghy- 

czy Jánost a magyar történelem egyik ragyo- 

gó példányképe gyanánt tünteti fel, a kinek 

élete és tettei - a mint azt felolvasónk von- 

zó példákkal s meggyőző adatokkal igazolja - 

nem kivánják a dicsőités szavait : maguk sze- 

rezték meg annak, a ki azokat végbevitte, Ghy- 

czy kormányzónak számára, nemzeti történet- 

irodalmunkban a maradandó életet. 

1 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten, nor. 22. 11. ó. - p. 

: Érkezett nov. 22. 11. ó. 25 p. 

Az európai hatalmak megbizottai- 
nak conferentiája decz. 2-án veszi kez- 
detét. 
Az oroszok a conferentia elé terjeszten- 

dő javaslatukban a reformok keresztül- 
vitelére záros határidő kitűzését köve- 
telik; ha kitűzött határnapig a refor- 
mok nem valósittatnak meg, legyen 
európai végrehajtás, azaz occupátió. Ha 
a porta elfogadja ezen feltételt, akkor 
békét kötnek, ha nem: folytatják a há- 
borút. ; 

A szerb tartalékosokat hivják be. 
Csupria, Paracsin szerb erődök kiürittet- 
lekia hat ezer muszka fogja megszál- 
an 

Gorcsakoff nov. 7-éről kelt sürgő- 
nyében dicsérettel nyilatkozik Derby 
lord sürgőnyéről, melybenki van emel- 
ve Oroszország igyekezete azon czélra, 
hogy Angliával egy úton haladjon, s ki- 
jelenti, hogy Törökország integritására 
európai garántia szükséges. Ignatieff ezen 
angol javaslatot proponálni fogja a con- 
ferentián, de Törökország iezetlensé 
gének kíhagyásával. 

A török hadsereg a háborura ké- 
szittetvén elő, a török városokban pol- 
gári nemzetőrség fog felállittatni. 

Fazli, Szulejmán és Aziz hadosztá- 
lyai a Dunához rendeltettek. 

Az osztrák kormány a relchsrath- 
ban előadta az osztrák-magyar Kiegye- 
zés pontozatait. Uj csak az benne, hogy 
a vámok aranyban fognak szedetni. 

A Presse közli a bank-statutumo- 
kat, uj ebben nincs, csupán az, hogy a 
hypothekalis üzlet, jövőre is centralis 
marad. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1876. nov. 22. 

-ő felsége igazságügyi magyar mi- 
nisztere előterjesztésére biróvá a kóhalmi já- 

rásbirósághoz Szenk: ovics Dénes dicső-szent 

mártoni járásbirósági albirót, nevezte ki. 

- Horváth ihályt tegnapelőtt dél- 
előtt szivgörcsök támadták meg, melyek min- 

den körben aggodalmat keltettek. A délután 

folyamában egészségi állapota azonban jobbra 

fordult és az minden aggodalmat kizár. Sziv- 
görcsét ijedelem okozta egy közeli rokona 10 

éves fiacskájának halála fölött, kit rendkivül 

szeretett. 

- Gyors forgalom. Ezelőtt hat hó- 
val a keleti vasut kolozsvári állomásán valaki 
egy csomagot adott-föl N.- Enyedre jutánvétel 
mellett. A cimzett meg is kapta a küldeményt 

s az utánvételi összeg be is érkezett a kolozs- 

vári állomásra; mindazonáltal a föladó még 

máig sem kaphatta ki az utánvételi összeget, 

egyszerüűen azért, mert abban a hiszemben, 

hogy azt az Aviso előmutatása mellett is ki- 
kaphatja, a feladási vevényt elszakitotta ; enél- 

kűül azonban a helybeli állomáson nem fizették 
ki, daczára, hogy a nevére szóló Avisot felmu- 

tatta; hanem azt tanácsolták, hogy irjon fel 

az igazgatóságnak. Az illető azonnal megtette 

és kérelmezett s a kolozsvári állomás is már 
számtalanszor felirt ez ügyben; azonban az 

igazgatóság máig, egy félév mulva sem felelt. 

- Valóban gyors forgalom, mely nagyban ké- 
pes emelni a keleti vasut renomméeját! 

- Helyreigazitás a diphtheritisre 
vonatkozólag. A „Magyar Polgár" mult va- 

sárnapi számában azt állitotta, miszerint Schwar- 
czel Eliz kisasszony roncsoló toroklob áldozata 

lőn. A közönségnek az alaptalan rémitgetések- 
től megkimélése végett felhiva érzem magamat 
nyilvánosságra hozni, miszerint a t. kisasszony 
elhunytának oka egy idült gyomorbántalom 

következtében föllépett heveny savós béllob 
s utóbbival szövődött heveny tüdővizenyő volt, 
minden roncsoló kórfolyamat s átalában leg- 
kisebb torokbántalom nélkül. 
hivatalosan kihirdetett roncsoló torok- 

lobra (diphtheritis) nézve átalában megjegyez- 
ni kivánom, hogy az ittott föllépő egyes eset 
járványnak alig nevezhető; és hogy e kismér- 
vü járvány is saját tapasztalásom szerint sze- 
lid lefolyásu eseteket mutat föl, korai s ész- 
szerű gyógykezelés mellett; mert - nem es- 
meretes előttem a többi orvos urak e részbeni 
tapasztalása - a gyógykezelésem alatt volt 
tiz kiskoru, és mintegy 6 felnőtt egyén közül 

csupán egyetlen egy halt el, az is a kór ismét- 

é.. 

lődése következtében; rdis n8g7 sályos e ese- 

. ; 

mának újdonsági rovatában csaknem első helyen 

A járványként 

tek voltak ezek között, amenny iben három gye- 

reknek egész szájüregét körüljárta a roncsoló 

kórfolyamat, a negyedik ennek következtében 

hallását veszté el s igy tovább. Mint az el- 

hunyt t. kisasszony győgykezelője s a bonczo- 

lás tanuja: Dr. S alamon. 

- Lovagiasság. A „Magyar Pal- 

gár"-ban két „lovagias" férfi, ugymint Sebesi 

Ákos ügyvéd és Bartha Miklós urak, mint 

Ugron Gábor segédei, egy „lovagias" nyilat- 

kozatot tesznek közzé, melyben kijelentik, hogy 

ők mint segédek, abba ugyan soha bele nem 

egyeznek, hogy Ugron Gábor és Török Pál 

urak két pisztolylyal kettős gyilkosságot kö- 

vessenek el egymáson. - Úgy látszik hát hogy 

két pisztolylyal egy gyilkosságba még csak bele- 

egyeznének. Eredeti lovagiasság ! 

- Uchatiusok, már bogy t. i. Ucha- 

tius-ágyuk érkeztek Kolozsvárra a napokban, 

- a mint ezt előre jeleztük. Két üteg - 

azaz összesen 8 drb Uchatius-ágyu helyeztetett 

el ezuttal városunkban s ezeknek lesz köte- 

lessége bennünket az orosz invasió ellen meg- 

óvni. Mint halljuk, ugyanez alkalommal a gyu- 

lafehérvári várat is ellátták Uchatiusokkal. 

- Világrenditő esemény. A Sie- 

benbürgisch-deutsches Tageblatt. legutóbbiszá- 

közli a következő világtörténelmi jelentőségü 

eseményt, mely N.-Szeben városában történt: 

„Főnséges repülésben hasitotta át a leget teg- 

nap délután a br. Salmen féle ház fölött egy 

hófehér liba(!1) s aztán már kevésbbé fönséges 

gágogással leszállott. Egy szabó-inas nyakon 

csipte a megszököttet s a tanácsházhoz vitte, 

ahonnan tulajdonosa - t. i. a liba tulajdo- 

nosa - elviheti.? - Valóban epochalis ese- 

mény, mely aligha nem fog döntő befolyást 

gyakorolni a keleti kérdésre! 

- Jó magyarság. Egy vidéki lapnak 
nem is hirdetési, hanem újdonsági rovatában 

szóról-szóra ilyen ékes magyarsággal találkozunk: 
„Bérleni óhajtatik egy zongonra' 

- Ennek az ujságnak is jobb lenne, ha 

elmennn kapálni, mint sem hogy igy rontsa 

a nyelvet! 

- A mozgósitáshoz. Az orgzág ? ösz- 

szes szolgabirói hivatalai rendeletet kaptak, mely- 

szerint a hadköteleseknek azonnali egybehiva- 

tására nézve mindig készen kell lenniök. 

-- Iszonyu szerencsétlenség tőr- 

tént e hó 16-án Kecskeméten. Szebetics István 
késes vasat tüzesitett, s midőn az izzó vasat 

feltételeztik. 

egyik évszakban nem lehet jóvá tenni a 

képes a lehetőségig jól kttegeék borjut 

nagyon keveset, vagy épen semmit 

essék. 

Pátzig - - hogy minden tápanyag - 
és hús képző, valamint meleg fejleszt 

é fokhagyma 8 . e, liter bo 

czár, 

krajczár. 

ről 1876. Egy hectoliter Tisztabuza 8 frt 60 kr, 

elegybuza 6 frt 74 kr, rozs rt 24 kr.zab 
3 t20 kr. 100 kgr. szóna kötve 3 frt 5( 

kivette a parázs közül, s vele megfordult, 14 

éres fia épen azon pillanatban futott el mel- 

lette, s fejével az izzó vasnak futott, s melya 

főbe behatolt, s a fiu rögtön meghalt. 
- Maros-Portuson hétfőn esíve tűz 

ütött ki, a nagyobb szerencsétlenséget a gyu- 

lafehérvári tűzoltók gátoiták meg, a tűzszinhe- 
lyén röktöni megjelenések és fellépések 
által. S. 

- Ujabb torpedo- szállitmányok 
Oroszországba, mint Fiuméből a ,„P. N.- 
nak jelentik, onnan a napokban ismét egy wag- 

gon torpedó küldetett gyorsáruképen Oroszor- 

szágba. A küldemény rendeltetése Sebastapol; biz- 

tositott értéke 40.000 frt volt. 

- Vendéglőben. Egy ur az asztal 

mellett ülvén, ebédel. A szolgálatot tevő pin- 

czér, meglehetős nyersen viseli magát, a ven- 

dég ellenben igen udvarias és engedékeny. A 
fizetés alkalmával egy kis differentia támad, s 

a pinczér elvesztvén béketürését, gorombáskodni 

kezd. A vendég nyugodtan azt mondja: „Ne 
legyen olyan büszke, pinczér ur! Nem tudhatja, 

mit hozhat még a jövő. Még önre is kerülhet 

sor, s egy reggel csak arra ébred, hogy ön is 
vendég !14 

- Egy angol liberalis tudós Magyar- 
országról. Mr. Freeman, az angolok egyik leg 

hiresebb törénésze és az angol liberalis párt egyik 

ünnepelt vezére, közelepb a Manchester Athe- 

naeumban felolvasást tartott a keleti kérdés 
történelmi fejlődéséről. Hogy mily alaposan ér- 

ti a dolgot és mily vakon hiszi a szlávok kér- 
kedő ferditéseit: eléggé bizonyitja beszédének 
következő passusa: „,A magyaroknak, kik a 

szlávok elleni gyülőletből a törökökkel tarta- 

országot a török rabságból a szláv szerbek sza- 
baditották fel. 

KÖZGAZDASÁG. 
Egy pár szó 

gazdasági állataink tartásáról, 

különös tekintettel ar teleltetésre. 

(Folytatás) 

A test által valamely munka végzésére 

forditott erő, mindig a test bizonyos anyag- 

veszteségének előidézője, mely veszteséget a táp- 

anyagnak kell helyrepótolnia, ha tehát az ál- 

latot dolgoztatjuk, élelmét is szaporitani kell. 

: Állatainknak télen át semmi esetre sem 

kellene kevesebb tápanyagot kapni, mint nyáron 

át, sőt ellenkezőleg (számitáson kivül hagyva 

szolgálatait) mentől uidegebb az időjárás, an- 

nál többet. 

hol nincsenek takarmány szűkében - amnak 

a a0A 

Hiszt 18 kr. Egy Egr. marhat 36. 

Bérlet 

Kamat - - 5% 
frt. 1860 iki államkölcsön 106. 5 B 

AAM. Polgárs 266. s 
tában tagadja ön, mintha ezel t 

tőlem 2 forintot kölesön k ! 

nak, jó lesz megemlékezniök, hogy Magyar- 

De legtöbb gazdaságban - még ott i, 

- az első tekintetre letk látazó - - elv 

nek hódolnak, ogy az állat - n 

igavonó - ha kevés, vagy épen semmi m 

kát sem végez, a legsoványabb táplál 

beéri s elég van téve a jól tartásna 
lőle jól lakott, hogy pazarlás volna 
eledelt adni, mert nem fizetné ki 

szabják legtöbb helyen az állat eledelét ami a 
szolgálatainoz mérve, a nélkül, hogy me; 

nák, miszerint a szolgálat össze 

elfogyasztott tápanyag össz 

Azt már mindenki bedsmelt, hogy ál- 
lat csak rendet jóltartás mellett állandón eg 
séges hasznavehető, munka képes, és ho 

az előbbiben el lett hanyagolva, p. o. a 
át rosszul táplált tehénnek anyár első legszeb 

fele alatt kell helyrehozni a télen át szei . 

dett veszteségeit, nem lesz teljesen jövedelm 
ző s a rosz teleltetés következtében nem le 

leni. 

Az elmondottakból semmi te 
rom azt következtetni, hogy az állat 

zik - akkor isoly jól kelljen tartani mint 
kor dolgoztatjuk; de minden körülmény eközt 
elégségesnek kell a tápanyagnak len he 
az állat ne soványkozzók meg 

„Megmásithatlan igazság - - mon a 
r- 

zonyos arányban kell, hogy fegymáshzz vis 
nyuljon, különben az állati organismus f cti 
ja nem mehet a maga rendjén. 

(Folyt. köv.) 

Erdélyi piaczok árjegyzéke 

- A n.-enyedi piacz árai nov. 
ről1876. Egy hectolitar Tisztabuza 9 frt 25 * 

50 kr, egy köbméter a 2 ft 35 kr. egy ver 

marhahus 836 kr, konyhaliszt 19 kr, rizs 40 kr. 

disznózsir - frt 96 kr, Bors 1 frt 12 kr. hagy 

hektoliter ugegya 3 foriat 

-A gy. fehérváripiaez árai nov. 18 

Ér, kötetlen 3 frt 40 kr. alomszalma 1 

méter fa 3 írt - kr. egy hectoliter pi 

ka 3 forint 50 krajczár, egy kgr. i. 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvárt, esütörtökön, november 23-án, 1076. 

Sardou t vigjátéka 5 flvonásban. 

Kozdele 7 órakor. 

Novem. 21-én 54 Metaligues 60,80 
Nemzeti kölc 

nyek 827 - Hitelrészvények 18860. 
126,80 Ezüst 112.60 Cs. kir. ar 
— Napoleondor 1012/. 100 
tékü 62.35. 

Urbéri kötvények: Megyarora 
Temesi 73. 25. Erdéyi 12.25 Ho át 
84- 

kizag után itéve 

aten hanem szemtelen ] azug
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Miről venni szándékozók oly koztatyl értesittetnek, hogy az árverezésit Vi ie de npoleol 
k feltételek. valamint az árverezés tárgyát képező ingóságokról felvett csődleltár 

slúlirt királyi közjegyző irodájában (bel-szénutcza 5 szám alati) bármikor megte- remente inedits.) Par Stendhal. Ára 2frt 10 kr. 

kinthetők. E . 
t. I8ze. no. DORGÓ ALBERT, ahonte del Eur pe. . nevember 20-kás Kolozsvártt 

a bármely részében telek- kir. közjegyző. Pac Émile de Girardin. Ára 9(k 

Bosmnie et Herzégovine 
Souvenirs de voyage peudant V isurrection 

STEIN JÁNOS Avec 15 dessins de Vierge et 1 carte. Par Ch rles i 

irtokrais 1000 frttól 
legmagásabb öszszegig, ugyszinfé 
községek részére is törlesztésre rövi 
dő alatt, és 5000 frton felülieket 

ki
r.
 
kö
zj
eg
yz
ő.
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még előnyösebb módozatok mellett ; eI a ie. 

gi gyorsan eszközöl. (74) (34-*) KÖNYV: MU- ES ZENEMŰKERESKEDÉSÉBEN KOLOZSVÁRT Ára 2 frt 40 

Maphaió: Souvenirs et impressions dune jeuneaveugle- né 
Az erdélyi ev. ref. egyházkerület egyház-joga. prile pér Dntat ér 

Írta dr. Kolosváry Sándor. Nagy 8-rét 30 iv (172 lap.) amant de Cathérine. 
Ára 3 frt. Par A. de Najac. Ára 1 frt 80 r. 

. a [4 . . . F ómia és a rómiai birodalom történetei. Ein Ritt durch Wien auf dramatischem elde gedicht, 
e Lame Fleury után francziából Szabó György tanár. von Conimor. A 

se Második kiadás. Gyönyörü szinnyomatú boritékba kötve és egy Illustrirt von baci v. F. Ara lírt b kr 
s chromolitográfiai képpel ellátva. Ara 2 frt. í 

a 8 D . [4 i i 

s Richelieu herczeg emlékiratai. Oesterreichisches Eherect. 
. a : 1 Systematisch und mit Berücksichtigung anderer Gesetjebungen dargost I 
sésg Franczia korrajz a mult századból. von Dr.Eduard Rittnene Ara 4 ír32 ki. 
esis Magyaritotta Benedek jos. Gyönyörü két szinnyomatú képpel. 
i e i ír Die deutsche Strafrechtsprxis. 
e : ; . Uebersichtliche Zusammenstellang der Entscheidugen dei höh 

I a l flni i i Das Wandernde eéntirger Deutschen Gerichte zum Rechsstrafgestzbuch ere 
. - Emne statistische Studie von Johann Hintz. Ára 40 kr. Von Hermann Pezold, Dr. J. E. Stiegele uad G. Khn. Ára 3 írt 

s IEt Kobvát, Néptanitók zsebnaptára az 1s77. évre. Der Umgang in und mit der Gestischaft. 
p ű 7. sal hsza Szerkeszti György Aladár. Ara 1 frt 20 Er. Von Emil Rocco. II. Aufiage. Ára 1 t 80 kr. 
értekezhetni posta úlján, vagy sze- = 

mélyesen naponta du itől Fragments de philasophie positive et de Sociologie Die Frau. 
contemaporaine. Ihre Stellung und Aufgabe in Haus un Welt. 

; mes. - 1876. 483) (2 3 Par E. Littre. Ára 4 írt 80 kr. Von Mathilde Lammers Ára 1 t ö6 Kkr. 

bir. megb. :. - . p 
Hirdetmény. ELes Vestes ronuges au TVamaulipas: GIROFLÉ GIROFL', Popeurri par Ch Leeo a Ára 1 frt 24 1 ; 

Hivatkozással a kolozsvári kir. törvényszéknek 1876. évi oktober-hó 81-én Michel Ney, de Gallifet, colenel Dupin, leutenant colenel Morin , GIROFLL- GIROFLA, Polka par Fr. Gung'l. ra 45 kr. 

1 90 - I5/6 sz a. kelt végzésére, ezennel közhirré tétetik, alúlirt köz- 1 emperetr Maximilien. Par Ch. Daubige Ára 2 frt 10 kr. GIROFLE- GIROFLA Gusdrille par Ed. Strauss. Ára 75 kr. i i 

g részéről, ho Tamási Testvérek" helybeli vagyonbukott kereskedő czég ; 

E ee le bolti áruczikkek és egyéb jogóságok (a könyvbeli köve- Ignace de Loyola et la Compag nie de Jésus. GIROFLE-GIROFLA, Walzer par Ed. Straus. Ára 90 kr. ű 
sek és cséplő-gépek kivételével) elárverezetének foganatositására határnapu Par E. Spull er. Ára 1 irt 0 kr. GIROFLÉ-GIROFLA, Clavisr:Anuszug von Ch Laoca Áratitt 80 e. 

elye év december 7-dik és következő mapjai füzettek ki. 
GIROFLÉ-GIROF: A, külön. Ára 95 

Ugyanot apl 1atŐ: 

Távirdai gép- és kapcsohstan. 
Úr zovconRÁn ! Ú PI A NINOH.. A posta- és kömefesee használatára. 

e e ometszetű abraval. 
**, a Irta SZÉKELY ISTVAN magy. kir. távirdatist. Ar fűzve 1 ft 60 kr. 

NAcY vánaszrek e MEGRENDELÉSEK 
g euholor elsdin tgbel, kedyek e loteteka t Az új cselédtörvény. 
DIS Z- és REMEKMUVEK, nemkülönben mindennemű árhol és Életbe lé peté 187ő. május 1-én.) 

daőza / prni aluui hivdettt ei TöRvÉNYOzikk 
legizletesebb választékban. Könyvek- és Hangjegyekre Mindenasmű TAN- és SEGÉDRŐNYVEK, 4 mindenba eltagnatak 1 / 
ere1 kavn, 

z és ugy el jztn lol rő t A IE 1 ÉS 6AZ D I 
e Fali térképek és atlaszok, kög k 

HANGIEGYEK. a iingyen és bérmentve szolgálok. / l 

. . viszony szabályozásárl, 
Er nannovo Eeorasonn GYAnI zox a gazdasági n munkásokról és a napsámosokról. 
. - - - ÁAra fűzve 20 kr. postán küldve 22 kr. 

r 

50x .ttz zozoaktenze pegepegegege aeg 

bbab ...... 

STEIN JÁNOS 
k egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 
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a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannk. 

A haszrálandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a konyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyago a legjobb 
5 legolesóbb forrásokból erednek. 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállai és a eggyor- saábban s a legjutányosabban eszközöl, 

Hgepek elegendősége, valamint a munkaerók feljes száma teszi lehetővé. hogy minden 

, tisztán, ízléssel s oly olcsó ártan képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

: és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghiv-jegyek, 
E Evőgyezertári jelzetek bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bárn nagyságu 
k, jnden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (9) (23- 

nösem a kir. törvényszékek megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni hogy a hivatali zükség- 
intató yomtatványok zyors kiállitására s jekelesőbb árszámítására különös sulyt fektet. 

polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kelezsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére kiadott utstás- . 
gyar akár román szövegü nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis meninyifebet koncz számra is, árban szolgál. Az „utasitásba előförduló 

lágosan iteendő: magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges-e? 

apapaoap-oaa a ééé -G ol
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stem jános m. k 5ekai memanamál az ev. re tanoda betülvel Kolöz t. 


